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ROMANCE LANGUAGES IN TOURISM
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Abstract
This article discusses the spread of French and Italian in tourism and hospitality. Attention is
paid to the identification of lexical-semantic fields, linguistic phenomena such as
interference and transfer are considered.
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['oBOps 00 MHOCTPaHHBIX A3bIKaX B chepe Typu3Ma U TOCTUHUYHOTO JIeJIa, MbI
B IEpPBYIO odYepeap IOApa3syMeBaeM  S3BIKOBYIO IIOATNOTOBKY II€pCOHAIIA,
pabotatomiero B 3Toil o0macTi. Ho HeMaaoBaKHBIM SIBIISIETCS SI3bIKOBAsi MOJArOTOBKA
CaMHUX TYPUCTOB.

B Teuenue BTopoi 1osoBUHBI XX BEKa KOJIMYECTBO TYPUCTOB U OpraHU3aLIMM,
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CBSI3aHHBIX II0 POJy CBOEU [EATENBHOCTH C TYPU3MOM, 3HAYUTEIBHO BBIPOCIIO.
CyniecTByeT MHOYKECTBO BHJIOB TYpHUCTOB C Pa3HbIMU MOTHUBAMH M CIIOCOOAMH
MEPEABMKEHUST M, CJEAO0BATENbHO, PAa3HOM CTENEHbIO 3aMHTEPECOBAHHOCTU BO
B3aUMOJICCTBUM C MECTHBIMU >KUTEISIMU. /{1151 HEKOTOPBIX TypHUCTOB BO3MOXHOCTb
NONPAKTUKOBAaThCSI B MHOCTPAHHOM S3BIKE BO BpEMS OTIYCKA M 3HAKOMCTBO C
HOBBIMH KYJIbTYpaMU U O0Opa3aMu >KM3HU MOXKET OBbITh KJIIOYOM K MYTEIIECTBUIO, K
BBIOOpDY NyHKTa HaszHadeHWs. [lis Jpyrux — BOCHpPUHUMAEMbIE KYJIbTYpHBIE WU
SA3BIKOBBIC PA3IMUMA MEXKIYy HUX 00JlagaTelsIMd MOTYT paccMaTpuBaThCA Kak
MOTEHLUATBHO JHUCKOM(MOpPTHBIE, AK€ yrpokalomme. OTH SMOIMOHAIBHBIC
OTHOLIEHUS K KYJbTYPHBIM Pa3IMYUsIM MOTYT HOBJIMATH HA BBIOOP TYpUCTaMHU MECTa
oTapIXa (HampuMep, n30eraTb HEKOTOPHIX CTPAH MM PETHOHOB, KOTOPHIE CUUTAIOTCS
«CITUIIKOM HETIOHSATHBIMU») WM TUIA pa3MelleHus (Hampumep, BbIOOp OOJIBIIOro
TOCTUHHYHOTO KOMILIEKCA C TIEPCOHAJIOM, TOBOPSIIINM Ha HX si3bike) [3].

PaznmuyHoe OTHOIIEHHE TakXe MOXET ObITh 3aMEY€HO U CPEOU MECTHBIX
xuTener. [[1s1 HEKOTOPBIX TYpU3M MOXET OBITh OMACHBIM M PAacCMAaTPUBATHCS Kak
pa3pylIAONIMi MECTHBIE KYJbTYypHbIE TPAJUUUU M S3bIKH. J[pyrMM KOHTAKT JaeT
BO3MOKHOCTh HE TOJBKO MMOJYYUTh JOMOJHHUTEIbHBIA J0XO0J, HO M MOXET OBbITh
MOJIE3EH I MEKKYJIBTYPHOTO U SI3IKOBOT'O OOILICHHS.

PomaHckue  s3bIKM, B  YAaCTHOCTM  (PpaHIy3CKUH U  UTAJIbSHCKHM,
pacupoCTpaHEHbl B CTpaHaX, KOTOPbIE MTPUBJIEKATEIbHBI JUIsl TypucTOB U3 Poccun. B
TO K€ BPEMS MHOTOYMCIEHHble TypucThl W3 @Dpanumm n Hramum noceTwin B
1ocyieIHre ToAbpl POCCHIO, UTO HAKIAaIbIBa€T OIPEIECICHHYIO OTBETCTBEHHOCTh Ha
chepy TypusMa U TOCTMHUYHOrO jena. Kakod S3bIKOBOM MOATOTOBKOW JOJKEH
obOnanatk mepcoHan 3Toi cdeprl? JlocTaTOUHO JIM BIAJEHUSI TOJBKO AHTJIUMUCKUM
A3BIKOM WJIA BTOPOW MHOCTPAHHBIN S3BIK TOXKE HEOOXOIUM JIsl YCIIEITHON paboThI?

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO (PpaHIy3CKUI A3BIK, KAK U UTAIbIHCKUH, IPOUCXOIAT U3
OJIHOM SI3bIKOBOM T'PYIIIBI POMAHCKHMX SI3BIKOB, IIPOLIECC U3YYEHUS OJHOTO SI3bIKa B
KayecTBE BTOPOTO MOXXET B HEKOTOPBIX CIydyasX IPOUCXOIUTH ObICTpee, a B
HEKOTOPBIX, HAIPOTHUB, 3aMEUIATh U3ydeHHE. ISl pOMAHCKHUX SI3BIKOB XapaKTEPHO
HaJM4KMe TMOXO0XMX IPaMMATUYECKUX CTPYKTYp U KaTEropui, JEKCUYECKHH COCTaB
ATUX SA3BIKOB BO MHOTHX CIy4asx UMeeT OOIyI0 OCHOBY, YTO 0oOJjieryaeT MOHMMaHHe
OTIENBHBIX cJ0B. OTCI0J]a MOXKET BO3HUKATh TAKOE JIMHTBUCTUYECKOE SIBJIICHUE, KaK
A3bIKOBasi MHTEp(EpeHLMs — MEPEeHOC 3HaHUM MEPBOr0 HMHOCTPAHHOIO s3bIKa Ha
usydenue sroporo [1].

[TponmmocTpupoBaTh  siBIeHHE UHTEpEpPEHIMH MOXXHO Ha IpHUMepe
MECTOUMEHHBIX (BO3BPATHBIX) INIArojoB. B pycckoM sI3bIKE 3TO 21a20/ibl ¢ YaCTULEH
-cs1: 000raTUThCs, BOCCTAHOBUThCA W T.J. B Tabmuie 1 mpeacTtaBieHO cHpsiKEeHUE
IJ1arojia «OTIAbIXaTh» Ha (DPAHIY3CKOM U UTAIbSHCKOM SI3bIKAaX, KOTOPBIA B PYyCCKOM
A3bIKE, HATIPOTHUB, HE SIBIISIETCA BO3BPATHBIM.
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Tabmuma 1 — Ilpumep chpstkeHHs] Tharoia «OTAbIXaTh» Ha (PAHIy3CKOM U
UTAIBIHCKOM S3bIKaX

SE REPOSER RIPOSARSI
Je me repose (1o) mi riposo
Tu te reposes (Tu) ti riposi
II/Elle se repose (Lei/Lui) si riposa
Nous nous reposons (Noi) ci riposiamo
\/ous vous reposez (\Voi) vi riposate
IIs/Elles se reposent (Loro) si riposano

OnpenenuTh, KakoW Iiarojl Mepel HaMu, BO3BPATHBIM WIIM HEBO3BPATHBIM,
MOKHO C TIOMOIIBIO YaCTHUIIBI S€ TIEpe]T TIarojaoM Bo (GpaHIly3CKOM S3BIKE U YACTHUIIbI
SI B UTAJIbIHCKOM S3bIKE, KOTOpas MPHUCOCIUHACTCS K KOHITy cioBa. Kak BHUAHO U3
npuMepa, CIPSHKEHUS] BO3BPATHBIX TJIAroJIOB BO (PPAHIy3CKOM M HUTaIbSIHCKOM
A3bIKaX MMEIOT MHOro oomero. Iloatomy u3yudeHue (paHIy3cKOro Kak BTOpPOTO
SI3bIKA MOCIIEC UTATTBSIHCKOTO, U HA000POT, MOKET NMPUBOJIUTH KaK K MOJOXKUTEIHLHOMY,
TaK U OTPUILATEIbBHOMY nepeHocy. K MmojgoxurensHOMYy MEpeHOCY MOKHO OTHECTH
TO, YTO CTYAEHT MOXET JIETKO OCBOUTbH CIPSIKEHHE BO3BPATHBIX TIJIAroJiOB IpHU
M3YyYEHHH BTOPOTO MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, K OTPULATEIIBHOMY — MOXET BO3HUKHYTh
MyTaHWIIA B CAMUX IJ1arojlax M ux 4acTulax. B mpumepe He ciiydyaliHO MECTOMMEHHUS
B CHpPSOKCHUW MTAJbIHCKOTO TIJiarojia riposarsi B3sTel B ckoOku. [lo mpaBuiam
UTAJILIHCKOTO SI3bIKa UX MOXHO OIYCKaTh U HE yNOoTpeOssiTh KaK B YCTHOM, TaK U B
MMCbMEHHOU peur. Bo (ppaHIly3cKOM SI3bIKE 3TO HEOMYCTUMO U SIBISIETCS OIIMOKOM.
31ech TOKE MOXKET BO3HUKATD SIBJICHUE S3BIKOBOM MHTEP(EpEeHITUN.

N3yuenuss HHOCTPAHHOTO si3bIKa ISl chepbl Typu3Ma U TOCTUHUYHOTO Jiefia
MaJjio OTJIMYAETCS OT U3YUYCHHS S3bIKA JIJIST KAKUX-TMOO JAPYTUX CICIHAIbHBIX LETIeH.
[lepBoouepenHbpIM siBISIETCS 3HaHUE (HOHETUKU, TPAMMATHKH M CIICHIHATBLHOM
JEKCUKM H3y4yaemMoro s3bika. Jlamee MOXHO BBIIENIUTh MNPOPECCUOHAIBHBIE,
KOMMYHUKATUBHBIE W COILIMOKYJbTYPHBIC AaCHEKThl OBJIQJICHUSI HWHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

VYcnenHoe ocBoeHUe 00IIeH U CeIUaaIbHON JEKCUKA BO3MOXKHO TTOCPEICTBOM
BBISIBIICHUS JICKCUKO-CEMAHTUYECKUX TOJIeH, KOTOPhIE 0ObEIUHSAIOT 00IIHEe TIOHSTHS,
npeacTaBieHusi, oOpa3pl. B Tabmuie 2 mnpencraBieH (PparMeHT  JIEKCHKO-
cemanTudeckoro mois «Typusm», KOTOPBIA MOXHO YCIOBHO OOO3HAUYMUTh Kak
«MoTuBanus K myTenecTBUo». M3 mpuMepa BHIIHO, YTO JEKCHUKA, HEOOXO0IMMas TIpH
OCBOGHMM  fA3bIKAa  JJIs  CHEIHUAJbHBIX  LeJed, — 3TO0  HE  TOJIbKO
Y3KOCTICLIMAIU3UPOBAHHBIE TEPMUHBI, HO M 001K HAO0Op CIIOB U BbIpaxkeHuil. Camo
JIEKCUKO-ceMaHTu4eckoe mnoiie «Typru3sm» MOXKET BKJIHOYATh CIEAYIOLIUE Pa3Ielibl:
HarpaByieHue (KypopT, MOpe, 03€p0, Kpyu3, OCTPOB M [Ip.), aKTUBHOCTH (KyIaThCs,
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3aroparb, OCMaTPUBATh JOCTOIPUMEUATEILHOCTH), pa3MelleHre (TOCTUHUIIA, OTENb,
KEMIIMHT), TPaHCIOPT (CaMoJeT, MalluHa, IO0e3]l, Kopalib, aBTOCTOI). Takue
OOIIIUpHBIE TOHATHUS, HAIPUMEDP, KaK pa3MEIICHUE U TPAHCIOPT, TOKE MOTYT OBITh
HMCTOYHUKAMU JJIs OTIPEJICTICHUS] JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX MOJICH.

Tabnuua 2 — @parMeHT JEeKCUKO-CEMaHTUYeCKOro moJst « Typuzm»

DpaHIly3CKHI S3bIK UrtanbsHCKUN S3bIK ITepeBon
Se reposer et se ressourcer riposarsi e ricaricarsi OTJIOXHYTh U BOCCTAHOBUTH CHJIBI
se détendre rilassarsi OTJOXHYTh, PACCIa0OUTHCS
(syn. se «destresser»)
s’enrichir sur le plan arricchirsi intellettualmente | o6oraturbcs B
intellectual et culturel e culturalmente UHTEJUIEKTYaIbHOM H

KYJIbTYPHOM ILIaHC
éprouver des émotions provare nuove emozioni e HCITBITATh HOBBIE SMOLIUH U
nouvelles et sensations fortes | sensazioni forti CHJIbHBIC OLIYIICHHSI
retrouver des amis trovare gli amici HAWTH Ipy3ei
partir par goQt de I'aventure | andare alla ricerca OTIIPaBHUTHCS HA IOUCKU
dell'avventura IPUKITOYEHU I

B 3akifodeHme CTOMT OTMEHWTh, YTO TPHUBEACHHBIA BBINIE MPUMEP
COTIOCTABUTEIILHOTO AaCIEKTa OCBOCHHS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB [IJISI CTYJICHTOB
HES3BIKOBBIX BY30B HEIOCTYIECH. [lo3TOMy CTOWT TpHAEPKUBATHCS HEKOTOPOTO
paBHOBeCHUS B W3YYEHUHW S3bIKa — TIOJJCP)KAaHWE MOTHBAIMUA OOYYArOIIUXCs, UX
3aMHTEPECOBAHHOCTH, 0ajlaHCca MEXIY 00bEMOM CAMOCTOSITEILHOM padOTHl U PabOTHI
B ayJAUTOPUH.
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